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26 okmaopa 2020 zooa

Iliienapuoe 3acenanue. TeopeTnueckue U MeTOX0JI0THYECKHE MPOOJIEeMbI TMHIBUCTHKH,

1epeBo/a, KyJbTYpPbl, KOMMYHHKALUH

Culture, Communication
26 oxmsabps 2020 200a, 10:00 — 13:00

Plenary Session. Theoretical and Methodological Problems of Linguistics, Translation,

PykoBoaurenasn: a. ¢. H., mpodeccop I'. I'. MoruanoBa

Moderator: Professor G. Molchanova

Mecto npoBeneHus: OnnaitH-koHpepeHus Ha miaThopme «Z00Mmy»
Location: Web-conference via “Zoom” platform

Oprauunszanus /
Ne | Toxnamumk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 | MomyanoBaI'. ./ G. Apxerunuueckas MUOIOreMa B COBDEMEHHOM MI'Y / MSU
Molchanova muckypce / Archetypical Mythologeme in Modern
Discourse
2 | Anekcanmposa O. B./ | Cuctemo00pa3yroliye KOHIEITH B S3bIKOBOU MI'Y / MSU
O. Aleksandrova kapture mupa / Sense Creating Concepts in the
Creating of the Linguistic Picture of the
Surrounding World
3 | bonmeipes H. H. / N. deHOMEeH POU3BOHOCTH B KYJbTYPE U sA3bIKE / TamOboBcKkwmit
Boldyrev The Phenomenon of Secondary Creations in Culture | rocymapcTBeHHbI#
and Language YHHUBEPCUTET UMEHHU
I'. P. IepxaBuna /
Derzhavin Tambov State
University
4 | JlempsinkoB B. 3./ V. O06 ycBOSHMH HEPOJHOTO SI3bIKA U KOPITYCHON WHCTUTYT A3bIKO3HAHUS
Demyankov JIMHTBUCTHKE: YTO Takoe xaiau aatixau? [ On PAH / The Institute of
Second-Language Aquisition and Corpus Linguistics, Russian
Linguistics: What Is ‘Highly Likely '? Academy of Sciences
5 | 3aborkuna B. 1./ V. K Bompocy 0 KOTHUTHBHBIX OCHOBaX KOHTaKTa AByX | Poccuiickuit
Zabotkina kyeTyp / The Issue of Cognitive Basis of the Two roCyIapCTBEHHbIH
Cultures Interaction TYMaHUTAPHBIH
yHuBepcuteT / Russian
State University for the
Humanities
6 | Upucxanosa O. K./ O. | IIposBieHus Kpocc-MOIanbHON HKOHUYHOCTHU B MIJIY / Moscow State
Iriskhanova pa3HbIxX THnax auckypca / Cross-Modal Iconicity in | Linguistic University
Various Types of Discourse
7 | Kapacuk B. 1./ V. KoMMyHHKAaTUBHBIC XapaKTePUCTUKH abcypaa / l'ocynapcTBeHHBII
Karasik Communicative Characteristics of Absurd HHCTHUTYT PYCCKOTO
s3pika umeHu A. C.
[Mymrkuaa / Pushkin
State Russian Language
Institute




Cexkuusi 1. MexXKyJIbTypHasi KOMMYHHKAIMSA, KYJbTypoJiorus u peruonoBenexue (1)
Session 1. Cross-Cultural Communication, Cultural and Regional Studies (1)

26 oxmsabps 2020 200a, 14:00 —17:00

PykoBoaurens: K. ¢. H., JoueHT C. K. Bockansin
Moderator: Assoc. Professor S. Voskanyan

Mecto npoBeaenus: OnnaiiH-koHpepeHnus Ha marGopme «Z0omy

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Opraunusanus /

Ne |  Hoxaamuumk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 | Aserucsa H. I, HenoBTopumoe cBoeoOpa3ue HalMOHANBHBIX BApUAHTOB MI'Y / MSU
Bockausu C. K. / N. anrimiickoro sizeika / The Uniqueness of National Varieties
Avetisyan, S. Voskanyan | Of English
2 | Adanaceesckas H. B. / Manudecranun HACHTHIHOCTH B BUPTYaIbHOH cpene / Jumnomarudeckas
N. Afanasievskaya Identity Manifestations in a Virtual Environment akagemuss MUJI P® / The
Diplomatic Academy of the
Ministry of Foreign Affairs
of the Russian Federation
3 | Bamku6os M. 1. / M. K Bompocy 0 MexbsI3bIK0BOM acumMetpuH B Jlarecrane / Jlarecranckuit
Vadjibov On the Issue of Interlanguage Asymmetry in Dagestan rocy1apCTBEHHBIN
yuusepcurer / Dagestan
State University
4 | Bopobsesa E. 0./ E. Oco0blii hpaHIy3cKuii CTHIb SAVOIr Vivre Ha mpuMepe MI'Y / MSU
Vorobiova HOMHMHAIK# 1IBETa TOBAPOB MOBCEHEBHOTO cripoca / A
Special French Style “Savoir Vivre” on the Example of
Color Nominations for Consumer Goods
5 | Bockansia C. K. /S. PedepupoBaHHBIil TEKCT KaK CLIOCOO MUCHMEHHOM MIy / MSU
Voskanyan kommyHuKarmu / A Summarized Text as a Means of
Communication in Writing
6 | TaBpuiosa JI. U. /L. Mopa B KyJIbType pycckoro 3apyoesxss / Fashion in the Hesaucumbrit
Gavrilova Russian Culture in the Foreigner Countries uccaeaoBaTens /
Independent researcher
7 | TasueBa 1. A. /. HemortuBupoBanHas peyrumkanus B xusau / \Words Poccuiickuit
Gazieva Reduplication in Hindi rOCYAapCTBEHHBIN
TyMaHUTapPHBINA
yauBepcutet / Russian
State University for the
Humanities
8 | I'mazosa E. A./E. @paniry3ckas pekiiama u GppaHiy3ckas HIEHTHIHOCTD / MI'Y / MSU
Glazova French Advertising and French Identity
9 | Henucosal. B./G. KynbTypHOE Hacienue B HTAIBTHCKOM KHHEMartorpade: MIy / MSU
Denisova koHHOTaTHBHBIE cMbIcibl / Cultural Heritage in Italian
Cinema: Connotative Meanings
10 | EropoBa O. A./O. Creuuduka akTyaan3alyy apXanueckux npezacrasieHuii o | MI'Y / MSU
Egorova Maru4ecKoi CUjie IMEHH B OpPUTaHCKUX cKaskax / The
Specifics of Archaic ldeas Actualization About the Nominal
Magical Power in British Fairy Tales
11 | 3arpsskuna T. 0./ T. KoHcTpykiys KOpCUKaHCKON HICHTUYHOCTH B KOHTEKCTE MI'Y / MSU
Zagryazkina xymoxecTBeHHOTO HHTEprcKypcea / The Construction of
Corsican Identity in the Context of Artistic Interdiscourse
12 | WBanosa 1. E. / I. VHTEpBbIO KaK UCTOYHHUK CTpaHoBexueckoi nadopmamuu / | MI'Y / MSU

lvanova

Interview as a Source of Cross-Cultural Information




Cekuusi 2. MexXKYJIbTYpHAsi KOMMYHHKAIMS, KYJbTypoJiorus u perunonoseaenue (11)
Session 2. Cross-Cultural Communication, Cultural and Regional Studies (11)

26 oxmsbps 2020 200a, 14:00 — 17:00

PykoBoauTenn: a. ¢p. H., mpodeccop A. J. JleBunkuia

Moderator: Professor A. Levitskiy

Mecto npoBenenus: OnnaitH-KoH(pepeHIus Ha aTdopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform

Joxkaaguuk /

Oprauunszanus /

N Speaker Tema / Theme Organisation
1 | AnacrackeBa . JI./ | AKCHOJOTHYECKHI XapaKTep BOCIPUATHS PYCCKOM MI'Y / MSU
|. Anastasieva KyIbTypsl HHOCTpaHmamu XIX Beka (Mapkus
Acronsd ne Kroctun) / The Axiological Nature of
Perception of the Russian Culture by Foreigners in
the 19th century (Astolphe-Louis-Léonor, Marquis de
Custine)
2 | Apytionsa B. C./V. | Bputanckas MeHTalnbHOCTh 1 MeQzit: KoHPIUKT DUHAHCOBEIH
Arutyunyan MPOTUBOCTOSIHUS KOpoJieBckuM Tpamunusm / British YHHUBEPCHUTET MPU
Mentality and Megzit: Conflict of Opposition to Royal | IIpaButesnbcTBe
Traditions Poccuiickoit ®eneparyu /
Financial University
under the Government of
the Russian Federation
3 | AcnanoBa H. M./ N. | ITonutnyeckuii IoMOp U caTupa B MOJUTHUECKOMN MI'Y / MSU
Aslanova KyabType Urtamuu Bropoit pecry6muku / Political
Humour and Satire in the Contemporary ltalian
Political Culture
4 | Tabpuensu A. A./A. | BusyanbHas penpe3eHTalus raCTpOHOMHYECKUX MI'Y / MSU
Gabrielyan cuMBOJIOB MTannu B aMmepuKkaHCKOM KnHemarorpade
cepenunbl 20 — Havana 21 Beka / Visual
Representation of Italian Culture-Specific
Gastronomic Elements: a Case Study of Mid-20th —
Early 21t-Century American Movies
5 | OmenbsHenko T. H./ | MyJnbTUBapHaHTHOCTh aHTJIMICKOTO sI3bIKA KaK DuHaHCOBBIN
Omelyanenko T. N. OTpaXECHHE HAIIMOHAIHLHOTO CBOCOOpa3us HAPOIOB / YHUBEPCHUTET TIPH
Multivariant Character of the English Language asa | IIpaButenbctee PO /
Reflection of Ethnic Peculiarities Financial University under
the Government of the
Russian Federation
6 | Emmuxo A. U. / A. Posnp 1 MecTo B HEMEIIKOTO SI3bIKa B COBPEMEHHOM MI'Y / MSU
Yedlichko JIroxcemOypre / The Role and Place of the German
Language in Today’s Luxembourg
7 | KagatroB M. I". / M. Putyansnbiii BenukonocTHeiii kanenaaps (k Bonpocy | MBOY «Jluneit Ne2y /
Kadatov o ¢ponpkiopHbIX Mapatensx) / Lent Calendar (on the | Liceum Ne 2
Question of Folklore Parallels)
8 | Konremosa 1. E. / I. PazBuTHe nuckyccuu 0 HAMOHAJIBHOU MASHTUYHOCTH | JlumuiomaTtuyeckas
Koptelova BeHrpoB B XIX Beke / Development of the Discussion | akagemus MU/ P® / The
on National Identity in Hungarian Society of the 19th | Diplomatic Academy of
Century the Ministry of Foreign
Affairs of the Russian
Federation
9 | Kprokosa O. A./O. Opankos3pIYHAs AQpUKa: YHUBEPCAINH U MI'Y / MSU
Kryukova crienn¢puka kuHos3b1Ka / Francophone Africa:
Specificity vs Universality of the Film Language
10 | Kyaunosa B. A./V. | ConocraBicHue OOIICTIPUHATEIX HOPM OOpAIICHHUS B MI'Y / MSU

Kudinova

PYCCKOM M HTaNIbsIHCKOM si3bikax / Comparison of
Common Forms of Vocative in Russian and Italian
Languages




11 | JleBunkuii A. D./A. | SI3pIKOBasi TMYHOCTh: TPAHCTPAHUYHBIN TOAXO / MI'V / MSU
Levitskiy Linguistic Personality Through Boarderline Approach
12 | JImozuosa E. C. / E. [Mypuranmsm u [Ipoceemenne: Korron Mesep u ero MI'Y / MSU
Lioznova BKJIaJl B MHTEJUIEKTyalnbHOE pa3Butue HoBoit AHrouu
[/ Puritanism and Enlightenment: Cotton Mather and
his Role in the Intellectual Development of New
England
13 | Heexxuna E. A./E. | ®yHkunoHupoBanue (ppaHIly3CcKOro s3bIKa B MI'Y / MSU
Nevezhina pa3nuuHbIX cepax koMMyHuKanuu B JltokcemOypre /
Functioning of the French language in Various Areas
of Communication in Luxembourg

Cekuus 3. Teopusi, ucTopusi, METO10JIOTHSI TIepPeBOIa
Session 3. Theory, History and Methodology of Translation

26 oxmsbps 2020 2o0a, 14:00 — 17:00

PykoBoauTeas: crapmmii npenogasarejbs M. B. MuxaitjioBckas

Moderator: Senior Lecturer M. Mikhailovskaya

Mecto npoBenenus: OunaifH-koHpepeHuus Ha atgopme «Z00Mmy»

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Hoxnaguuk /
Speaker

Tema / Theme

Oprauuzanus /
Organisation

Bopankynosa b. E. /
B. Borankulova

[TepeBon ka3axckoil MUCTUYECKOM U Maru4ueckoi
ne4eOHOIl JIGKCUKH B XyI0KECTBEHHOM JITEpaType /
Translation of Kazakh Mystical and Magical Medical
Vocabulary in Fiction

EHY umenu JI. H.
I'ymunesa / L. N.
Gumilyov Eurasian
National University

2 | bop6oteko JI. A. /L. | IlepeBoj BTOPHUHO-TIPETUKATHBHBIX KOHCTPYKIIHH B MockoBckuit
Borbot ko AHIJIO-PYCCKOM TIEpeBOJIe (Ha MaTepualie MoJMTHYECKOM TOPOJICKOM
nokymentanuctukn) / English-to-Russian Secondary yHuBepcurer /
Predicative Structures Translation of Political Moscow City
Documentaries University
3 | Byukosuu E. C./E. | Okka3uoHanbpHO mpeoOpa3oBaHHbIe (pa3eoqoru3Mbl Kak MI'Y / MSU
Vuchkovich nepesoayeckas npobiaema / Occasionally Transformed
Fraseolological Units as a Translation Problem
4 | TnuBuuckas B. H. / 3aranku nepeBoadeckux pemieruii / Mystery of MI'V / MSU
V. Glivinskaya Translator’s Choices
5 | T'onoBa"nuBCcKas XymokeCTBeHHBIN TIEPEBO/T HITH HecBoOOJa TBopyecTBa: o | MI'Y / MSU
M. K./ M. nepeso/ie Heniepesoaumoro / Literary Translation or Lack
Golovanivskaya of Creativity Freedom: How to Translate Untranslatable
6 | Epmakos O. A./O. TpynHoctH ynorpebiieHns! 1 IepeBoia OTIENbHbBIX cioB 1 | MI'Y / MSU
Jermakov BBIpaXeHHU# Hemewkoro s3bika / Difficulties in Using and
Translating Single Words and Expressions of the German
Language
7 | BomuHa IT. / P. K HexoTopsM mpobiemMam mepeBoa pyccKoi aBTOPCKOH YHHUBEpPCHUTET UM.
Zolina cKka3ku Ha yenickuil 361k / The Questions of Translating Macapuxa (bpho) /
Russian Author’s Fairy Tales into Czech Masaryk University
8 | Jlepxep X./ H. 3aMedaHus 10 OHJIAlH-cI0Bapo « MynbTUTpaH» Ha I'ocynapcTBenHas
Larcher npuMepe XynoKecTBeHHoro Tekcta / Comments on the HKOHOMHYECKast
Online Dictionary “Multitran”” Using the Example of a akazemus, ['epmanus
Fictional Text / State Academy of
Economics, Germany
9 | MuxaiinoBcKas IlepeBomyeckasi CKOPOIUCH: METAs3bIK MI'Y / MSU
M. B./ M. npodeccHOHANBHBIX YCTHBIX MepeBoaunkos / Note-Taking

Mikhailovskaya

as an Indispensable Tool and Metalanguage of
Professional Interpreters




Cexknust 4. Tpaauuuu 1 HHHOBAIMM B COBpeMeHHOIT imHrBucTHKE (1)
Session 4. Traditions and Innovations in the Modern Linguistics (1)

26 oxmsbps 2020 2o0a, 14:00 — 17:00

PykoBoautensn: a. ¢. H., npodeccop I'. U. Byonosa

Moderator: Professor G. Bubnova

Mecto npoBenenus: OnnaiiH-koHpepeHuus Ha argopme «Z00Mmy»

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Joxnaguuk /

Tema / Theme

Opranuzanus /

Speaker Organisation

1 | M. V. Munguia L{udpoBoii aMepuKaHCKUI CICHT KaK SIBICHHUE PYIH / RUDN
r7100aTbHOTO PACIpPOCTPaHEHH s U ero mparmatuueckoe | University
anekTpoHHoe obydenue / Digital American Slang as a
Global Spread Phenomena and its Pragmatic E-
learning Education

2 | Axcunrenko E. A., CBoeoOpasue 3bIKOBOW KapTHHBI MUpa CKBO3b Ipu3My | KemepoBckwuii

IIpockypuna A. B. / 3arajiok (Ha MaTepuase nerckoit peun) / Peculiarity of rOCYAapCTBEHHBIN

E. Aksinenko, A.

the World Image from the Perspective of Riddles (Based
on Children Speech)

YHHUBEPCHTET /
Kemerovo State

Proskurina L
University
3 | Adunckan 3. H./ Z. OMOIMOHATIBHBIN HHTEIUICKT, WIIH CHHEPTHS MI'Y / MSU
Afinskaya panroHanbHOro U 0dpasHoro MbriutieHus / Emotional
Intelligence, or the Synergy of Rational and Imaginative
Thinking
4 | Bankusa K., ®peliMoBas CTpyKTypa MEHTaIbHOU JIEKCUKU Kazaxckmit
Mamammsiposa H. / K. | kasaxckoro s3bika / Frame Structure of the Kazakh HAIMOHATHHbIH
Balkiya, N. Language Mental Vocabulary 11 IATOT HUECKHit
Mamadiyarova YHUBEPCUTET UMECHU
Abas / Abai Kazakh
National Pedagogical
University
5 | bapcykoBa E. A./E. | Mertadopuzaiust My3bIKaJbHOH TEPMHUHOJIOTUH B MI'Y /MSU
Barsukova COBpPEMEHHOM aHTIHiickoM si3sike / Metaphorization of
Musical Terms in Modern English
6 | Bepesosckast A. B. / CHHOHUMUS B TPAaBOBOH TEPMUHOCHCTEME — B3I ITocTossHHOE
A. Berezovskaya CKBO3b MPU3MY KOTHUTHBUCTHKH / Synonymy in the HpEeCTaBUTENLCTBO PD
Legal Term System — a View Through the Prism of TIPU ME3KTY HApO IHBIX
Cognitive Science opranusanusix B Bene /
Permanent Mission of
the Russian Federation
to UN Agencies in
Vienna
7 | BybuosaTl. U./G. Cryx0oBbIe METOIBI H3YUICHHUS YCTHO TOPOKIaeMOit MI'Y / MSU
Bubnova peun / Auditory Methods of Studying Orally Generated
Speech
8 | Bunorpagosa C.I'./ | KorHuTuBHBIE KOHCTPYKTHI IIEpelaudl MBICIIN TamO6oBCKHH
S. Vinogradova MIOCPE/ICTBOM CIIOJKHOTO MPEAIONKEHNs (Ha MaTepraie TOCYyIapCTBCHHBIH

pycckoro s3eika) / Cognitive Constructs of Conveying
Ideas Through Composite Sentences (With Evidence
Rrom the Russian Language)

YHUBEPCUTET UMEHU

I'. P. lepxaBuHa /
Derzhavin Tambov State
University




9 | T'ux A.B./A. Gik 3HaueHKe U CMBICT MIEPBOI CTPaHUIlbl TekcTa B Apamax | WP um. B. B.
Wnbu 3naneBuya «SIHKO KpyJib ambaHCKail» U Bunorpanosa PAH /
«upanTio papam» / The Meaning and Idea of the First | v. V. Vinogradov
Page in the Dramas “Janko Krul Albanskaj” and Russian Language
“Ledantyu Faram” by Ilia Zdanevich Institute of the Russian
Academy of Sciences
10 | Tnapgxkux M. B./ M. B3anmMopeicTBIe «yCTHBII» — «IIMCHMEHHBIN) B MI'Y / MSU
Gladkikh nosmtadeckoit peun / Interaction Between Oral and
Written in Political Speech
11 | Top6auesckas C. U./ | CucteMHBIH H30MOP(HHU3M CPEIICTB BEIPAKEHUSL MI'Y / MSU
S. Gorbachevskaya MOJAJILHOCTU yBepCHHOCTH/H6YB6peHHOCTI/I B pYCCKOM
1 HemenKoM si3bikax / The System Isomorphism Tools of
Expression of Modality of Certainty/Uncertainty in the
Russian and German Languages
12 | INaBnoBa E. K./ E. Muccus u npodeccHoHaNbHbIE KOMIIETECHIIUH MI'Y / MSU
Pavlova MEePEBOYMKOB B YCIOBHSIX COBPEMEHHOM
uHbopmMannoHHOH BoiiHb / The Mission and
Professional Competencies of Translators in the
Modern Information War
13 | dypcoBa A. A./A. Oxcdopackuii c1oBaph IUTAT B KOHTEKCTE Pa3BUTHUS MI'Y / MSU

Fursova

anrnuiickoit ekcukorpaduu / The Oxford Dictionary of
Quotations in the Context of English Lexicography
Development

PykoBoautenu: a. ¢. H., npodeccop T. I'. lodOpockinonckas, K. ¢. H., noueHt C. C. I'peuxasn

Cekmus 5. Tpaguuuu U HHHOBaNHMM B coBpeMenHo# Junrsuctuxe (I1)
Session 5. Traditions and Innovations in the Modern Linguistics (1)

26 oxmsabpa 2020 2o0a, 14:00 — 17:00

Moderators: Professor T. Dobrosklonskaya, Assoc. Professor S. Gretskaya

Mecto npoBeaeHus: OunaitH-koHpepeHHs Ha maTgopme «Z00Mm»

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Joxnaguuk /

Oprauuzanust /

Ne Speaker Tema / Theme Organisation
1 | I'peukas C. C./S. KorHuTHBHO-THCKYPCHBHOE MHPOMOICIIUPOBAHIE B MI'Y / MSU
Gretskaya JIETCKOU MYyJIbTUKYIBTYpHO# nutepatype / Cognitive-
Discourse World-Modelling in Multicultural Children’s
Literature
2 | I'puropseB E. 1. / [Ipoconnuecku 00yciOBIEHHAsI KOHLETITY aTN3aLHs MI'IMO / MGIMO
E. Grigoriev peuebix akto / Prosodically Determined University
Conceptualization of Speech Acts
3 | JasbimoBa M. A. / KornurusHas GpyHkuus meradopsl B TuHaMHKe si3bikoBoH | MI'Y / MSU
M. Davydova JIMYHOCTH TOJIMTHIECKOTO Jiniepa (Ha MaTepuaie pedei
V. Yepums) / The Cognitive Function of a Metaphor in
the Dynamics of the Political Leader’s Linguistic Identity
(on the Basis of W.S. Churchill’s Pre-war Speeches)
4 | Janumensu H. B. / Brnusinue s361K0BOI KapTHHBI MUpa Ha nporecc repesoga / | HUY MockoBckuit
N. Danielyan Influence of Language Picture of the World on Translation | ©HCTHTYT 3JIeKTPOHHOMK
Process texnuku / National
Research University of
Electronic Technology
5 | JobpockioHcKast HogoctHoit auckypc B ¢pokyce mequanunreuctuku / News | MI'Y / MSU
T.T./T. Discourse in the Focus of Medialinguistics

Dobrosklonskaya




Honpmokos /1. ./
D. Dondokov

COIII/IOKyJ'H)TypHaSI MapKUPOBAHHOCTb S THUYCCKUX
CTEPCOTUIIOB U PEIIPEICHTALIUA ITIOBCEAHCBHOCTU B
NEPCOHATIBHOM UHTCPHET-AUCKYPCC (Kpay[[COpCI/IHFOBOG
uccinenosanue) / Sociocultural Markedness of Ethnic
Stereotypes and Daily Life Representation in the Personal
Internet Discourse (Crowdsourcing-Based Research)

Poccuiickuit
roCyAapCTBEHHbIN
HeIarornaecKui
yHuBepcurer um. A. W.
I'epuena / Herzen State
Pedagogical University
of Russia

7 | Bamombckast H. H. /| T'pammaruka xak peduekcust o sizsike (XVI-XVII BB.) / MI'Y / MSU
N. Zapolskaya Grammar as a Reflection on Language (XVI-XVII
centuries)
8 | BemensieBa A. A. / My3bIKajbHasi HOTalMs Kak IMOJIMKOIOBBIA TEKCT / I'MIIA um. M.M.
A. Zelenyaeva Notation as a Polycode Text Wnnonurosa-MBanosa /
State Musical
Pedagogical
Institute named after
M.M. Ippolitov-Ivanov
9 | Urnaros K. 10. / K. | NHTepTeKkcTyanbHble OTCCHUIKH B 1M033uu Duumnmna MI'Y / MSU
Ignatov Jlapkuna: pedpepenuns u qactotaocts / Intertextual
References in Philip Larkin’s Poetry as a Feature of Style:
Reference and Frequency
10 | KasumoBa I'. A./ Bpuranckuit Tabnoun kak kouuent / British Tabloid as a MI'Y / MSU
G. Kazimova Concept
11 | Kunmauu H. A./ N. | DHaHTHOCEMUS, OTPAKEHHAS B «SI3BIKE BPEMEHM / Tonnucckuit
Kipiani Enantiosemia Reflected in the “the Language of Time” rocyIapCTBEHHbIN
yHHBepcuTeT uM. Unbu
Yaguasasze / llia State
University
12 | Ycmanona A. U. / K Bompocy 00 n3MeHeHuH HOPM si3blka 1 KoMMyHHKaiuu B | MI'Y / MSU
A. Usmanova coanbHeiX cersix / On Language and Communication
Norms in Social Networks
13 | Yec H. A./ N. Ches | Cnenuduka pyHKIHOHHPOBAHHS KOHBEHIIMOHATBHBIX MI'IMO / MGIMO

MeTa(bOpI/I‘IeCKI/IX KOHIICIITOB B HAIIMOHAJIBHBIX
MOJIMTUYCCKUX MCANAAUCKYpPCaX (Ha Marepuajie
aHriuiickoro u gpaniysckoro si3sikoB) / Conventional
Metaphorical Concepts in British and French Mediatized
Political Discourses: a Cross-Linguistic Perspective

University

Cexuust 6. Tpaguuuu 1 HOBATOPCTBO B COBPEMEHHBIX KOHIENMIHAX 00yYeHHUs!
HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U PYCCKOMY SI3BIKY KAK HHOCTPAHHOMY
Session 6. Traditions and Innovations in the Modern Concepts of Teaching Foreign

Lamguages and Russian as a Foreigh Language

26 oxmsbps 2020 200a, 14:00 —17:00

PykoBoautean: a. k., npogeccop JI. A. I'opoaenxas, K. 1. H., 1oueHT A. II. ABpamenko

Moderators: Professor L. Gorodetskaya, Assoc. Professor A. Avramenko

Mecto npoBeaenus: OnnaitH-koH(pepeHus Ha miatGopme «Z00my

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Hoxnaguuk /
Speaker

Tema / Theme

Opraunuzanus / Organisation

ABpamenko A. IT.,
PriceBa K. M. / A.
Avramenko; K.
Ryseva

NuauBuayanbHbIH IOIX0 K (POPMUPOBAHUIO
MHOS3BIYHON JIEKCHYECKOM KOMIIETEHIIUH (Ha
pUMepe 3aiaHus «MOOHIBHBIN KBeCT») / The
Individual Approach to the Vocabulary Skills
Development (by the means of a mobile quest)

MI'Y / MSU

8




AticakoBa E. A. / E.
Aysakova

3aHaHI/IH Ha NepeBO IMpH U3yYCHUUN
MPUCTABOYHLIX I'JIar0JIOB ABUKCHUSL /
Translation Tasks in the Study of Prefix Verbs of
Motion

MIIT'Y / Moscow Pedagogical
State University

Awnnpeesa E. U. / E.
Andreeva

Puropuueckue npuemsl JUIs TIOBBIICHHS
KOMMYHHUKaIMOHHOH 3 peKTUBHOCTH
obyuaromuxcsi / Teaching Rhetoric to Enhance
Students’ Communication Effectiveness

HIY BHID / NRU HSE

Bacosa 1. A./ .
Basova

Wzmenenne TpeboBannii K IpoQecCHOHATEHBIM
KOMIICTCHIIUAM Hp@HOHaBaTCHefI WHOCTPAaHHBIX
SBIKOB B BhIcIIEl mkose / Changing
Requirements to University Language Teachers’
Professional Competence

MI'Y / MSU

Baxtnosuna M. T'. /
M. Bakhtiozina

JIMHrBUCTHYECKHE U METOONYCCKHUEC aCIICKTHI
AHTIMHACKOTO S3bIKa JIEJIOBOr0 OOIIEHHUS B
MO/ITOTOBKE CTYACHTOB-TIperoiaBarenei /
Linguistic and Methodological Aspects of
Business English for Students of Teaching
Departments

MI'Y / MSU

Bensiea T. P. / T.
Belyaeva

JIMHrBUCTUYECKUI KOPITyC KaK UHCTPYMEHT
muarBoauaaktuky / Linguistic Corpus as a Tool
of Language Pedagogy

MI'Y / MSU

Boponun B. A. / V.
Voronin

Bo3MO0OXKHOCTH UCTIOIB30BAHUS nmoaxoaa K
O6y‘IeHI/IIO HHOCTPAHHOMY A3bIKY Ha OCHOBC
IMECCHHOI'0 MaTepHrajla B KOHTCKCTC obecrieueHus
CAHUHCTBA 3MOI.II/IOHEU'II>HOI>1 u HHTeJ‘IJIeKTyaJ'ILHOﬁ
cdep ncuxuku pedenka / Possibilities of Using
the Approach to Teaching a Foreign Language
Based on Song Material in the Context of
Ensuring the Unity of the Emotional and
Intellectual Spheres of the Child’s Psyche

JInneii Nell
«EcTecTBeHHOHAYYHBIN,
Pocros-na-Jlony / Liceum Nel
of Natural Science, Rostov-on-
Don

Tammsuna E. I'. / E.
Galizina

OOG6yuenue mpodeccuoHaIbHO-
OPHUCHTHPOBAHHOMY YTCHUIO CTYACHTOB
HCA3BIKOBBIX CHeHI/IaJ'H)HOCTeI‘/'I C
HCIOJIb30BAHUEM COBPEMCHHBIX KOMIIBIOTECPHBIX
texnouoruii / Teaching Professionally-Oriented
Reading to Students of Non-Linguistic
Specialties Using Modern Computer
Technologies

PI'CVY / Russian State Social
University

Toponenkas JI. A. /
L. Gorodetskaya

OOy4eHue aHTIIOSA3BITHON MUCHBMEHHON pedr Ha
yposusix B2—C1 / Teaching Writing in English at
Levels B2-C1

MI'Y / MSU

10

Henucosa 10. B. / U.
Denisova

)KaHp JIMYHOT'0 CBUACTEIILCTBA B JINTEPATYPEC U
KHWHO KaK yqe6m)1171 marepuall Iyist CTyI€HTOB-
WHOCTpPAHIIEB B paMKax Kypca [0 COBPEMEHHOM
kyabType Poccun / The Genre of Testimony in
Literature and Cinema as a Teaching Material
for Foreign Students in the Course on Modern
Culture of Russia

MI'Y / MSU

11

Eroposa XK. /1. / J.
Egorova

decTuBab A3BIKOB KaK (bOpMaT 3aHATUA I10
MHOCTpPaHHOMY s3bIKY B By3e / Festival of
Languages as a Format of Foreign Language
Classes at a University

MI'MUMO / MGIMO University

12

Komaposa A. 1., Oxc
N.10./A.
Komarova, I. Oks

YueOHbII pyCcKO-aHTIIMHCKHUH TI10ccapuit
CJIOBOCOYETAHUH C reorpaduuecKiMu
TEpPMHHAMH — OCHOBa 00y4YEHUS U KOHTPOJIS
BraneHust ESP reorpadum / Learner’s Russian-
English Glossary of Collocations with
Geographical Terms for Teaching Geographic
ESP

MI'Y / MSU




13

Martseesa O. 0./ O.

Matveeva

Hcnonp30BaHue TEXHOIOTUH I[OHOJ'IHCHHOﬁ
PCaJIbHOCTHU AJI pa3BUTUA CTpaTeFI/IfI
HMHTEPAKIWU Yy CTYACHTOB MarucTparypbl Ha
3aHATHAX 10 (paHIy3ckomy s3bIky / Using
Augmented Reality Technology for Developing
Interaction Strategies Skills of Master’s Degree
Students Learning French

MI'Y / MSU

14

Morysuosa E. E. / E.
Mogunova

JlucTaHIIMOHHOE 00YYEHHUE B YCIOBHAX
BBIHY)KJICHHOHM CaMOW3O0JIALINN: TIPOOIIEMBI U
nepcnextuBsl / Distant Learning in the Face of
Pandemic: Risks and Opportunities

HUTY MUCuC / NUST MISIS

15

Mouamosa T. C./ T.
Mochalova

TekeT Kak OpraHu3yollee 3BEHO ypoKa
uHOCTpanHoro s1361ka / Text Plays the Key Role
of Any Foreign Language Lesson

I[I/IHJIOMaTI/I‘-IeCKaH aKaJaeMHUs1
MU PO / The Diplomatic
Academy of the Ministry of
Foreign Affairs of the Russian
Federation

16

Haymoga O. B. / O.
Naumova

WudopmanmoHHbIe TEXHOJIOTHH KaK CPEICTBO
hopMupoBaHus IPOPECCHOHATBHBIX
KOMHCTCHHI/Iﬁ CTYACHTOB-MCKAYHAPOJIHUKOB B
CHCTEME HHOSA3BIYHOTO 0Opa3oBanust /
Information Technology as a Means of Forming
Professional Competencies of International
Students in the System of Foreign Language
Education

MI'Y / MSU

17

Ilenkuna M. B. / M.
Penkina

AKTyaJ'ILHBIe HpO6J‘I€MBI MCTOIHUYECKOI'O
aHanmm3a y4eOHOH TUTepaTyphl Ui
HpO(I)eCCI/IOHaHBHOFO HN3y4YCHUA aHTJIIMHCKOTO
s3bIKa B Maructparype / Current Challenges in
Methodological Analysis of Teaching Materials
for Learning English in Professional Context at
Master’s Level

HUI] «EBpouikonay / Scientific
Research Centre “Euroschool”

18

Crenanok IO. B. / U.

Stepanyuk

Oo6yuatorniue QyHKIIUKA COOOIICHUIT O
MMPOUCHICCTBUAX, MTPEICTABJIICHHBIX B yqeGHHKax
(bpaHIy3cKOro s3pIKka Kak HHocTpaHHoro / The
Training Functions of Incident Reports
Presented in Textbooks of French as a Foreign
Language

MI'Y / MSU

Macrep-kiaaccebl
Workshops

26 oxmsbpsa 2020 2o0a, 17:00 — 18:00

Mecto npoBeaenus: OnnaiH-koH(pepeHnu Ha maaThopme «Z00my»

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Opraumszanust /
Ne Joxaaguuk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 | Turosa C. B./S. Titova BuieonpuioKeHus: B BUICOPECYPCHI TS CO3MaHMUS MI'Y / MSU
MHTEPAKTUBHBIX HOTH(YHKIIMOHATBHBIX PEUEBBIX
3anannii / Video Applications and Video Resourses for
Creating Interactive Multifunctional Speech Tasks
2 | Kamuaunu A. 0. / A. Kalinin | Cospemennsie UKT B 00ydueHun ycTHOMY 1iepeBoy / MI'Y / MSU
Integrating State-of-the-Art ICT in Interpreter Training
3 | Kopenes A. A./ A. Korenev | The Golden Rules of Classroom Communication MI'Y / MSU
4 | TomoanuBckas M. K. / M. IMonuTHYECKHUE TEXHOJIOTUH B COLMAIBHBIX CeTsX / MI'Y / MSU
Golovanivskaya Political Technology in Social Networks

10



Кафедра Франц
Выделение

Кафедра Франц
Выделение


21 okmaopa 2020 zooa

Macrep-kiaccebl
Workshops

27 okmsbps 2020 2ooa, 9:00 —10:00

Mecto npoBenenus: OnnaitH-koHpepeHn Ha matgopme «Z00Mmy»
Location: Web-conference via “Zoom” platform

Joxnaguuk /

Oprauunszanus /

N Speaker Tema / Theme Organisation
1 | Aspamenko A. II./ MukpooOydeHne HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM: METOJIHKA, MI'Y / MSU
A. Avramenko TEXHOJIOTHH U (opMats 3ananwuii / Microteaching
Foreign Languages: Methodology, Technologies and
Task Formats
2 | Ierpocsa U. B./ I. OO0y4aronInii ¥ UCCIIeJOBATEIECKUH TIOTSHITHAI MI'Y / MSU
Petrosyan crnoBapeit anrauiickoro si3bika / Teaching and Research
Potential of the English Dictionaries
3 | daneeBa B. A./ V. Hcnonp30BaHKe BUPTYaabHOM gocku Miro B MI'Y / MSU
Fadeeva CMEIIIAaHHOM W JUCTAHIIMOHHOM O0YyYCHHU
uHOCTpaHHOMY s1361Ky / Using Virtual Whiteboard
“Miro” in Mixed and Distant Foreign Language
Teaching
Cexuus 1. MexXKyJbTypHasi KOMMYHHKAIHUs, KYJbTypoJiorus u pernonosenenne (1)
Session 1. Cross-Cultural Communication, Cultural and Regional Studies (1)
27 okmsbps 2020 2o0a, 10:00 — 13:00
PykoBoaurensn: 1. ¢. H., rouent M. M. PaeBckas
Moderator: Assoc. Professor M. Rayevskaya
Mecto npoBeaenus: OunaH-koHpepeHus Ha miarhopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform
N Joxaagunk / Tema / Theme Oprann_3au_nﬂ/
Speaker Organisation
1 | Kysuenosa C. 10./ | Kunemarorpad BenukoGpuranuu: mexay ['omtiByom MI'Y / MSU
S. Kusnetsova u EBpomoii. K mpoGieme onpeaeneHns HOHATHS
HAIMOHAIILHOTO OpuTaHckoro kuHo / British Cinema:
Between Hollywood and Europe. The problem of
Defining British National Cinema
2 | Moknenosa U. B./ | f3bik pycckoil qumutomaruyeckoid nokymenrtanuu 1830- | MI'Y / MSU
I. Mokletsova 1840-x rr. / Language of Russian Diplomatic
Documentation of the 1830s and 1840s
3 | PaeBckas M. M. / Jckypc coBpeMeHHOro MoHapxa Mcnanun kak MI'Y / MSU
M. Rayevskaya COLIMOKYJIbTYpHBII eHomen / The Modern Spanish
Monarchy Discourse as a Socio-Cultural Phenomenon
4 | Poppurec I1. P. / P. | ®paseosornueckast BApMaTHBHOCTD B Micnanorosopsimem | PYIH / RUDN
Rodrigues mupe: nparmaruka B peun / Phraseological Variation in | University
the Spanish-Speaking World: Pragmatics in Speech
5 | Cadapsu M. 3./ M. | MexKyJIbTypHBIH KOMIIOHEHT B CHCTEME I'MIIA um. M.M.

Safaryan

npodeccHoHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO SI36IKOBOTO
00pa3oBaHMs CTYJACHTOB MY3bIKAJIbHBIX BY30B /
Intercultural Component in a Professionally Oriented
System Language Education for Music University
Students

Hnmnonurosa-MBanosa /
State Musical
Pedagogical

Institute named after
M.M. Ippolitov-lvanov

11




6 | CugneBa C. A./S. | CoBpeMeHHas 3TUKA HEHACHIIHS M IIOKHPYOLIHNiT MI'Y / MSU
Sidneva KOHTEHT» Kanadpuiickoro oopsna «battenti» /
Contemporary ethics of non-violence and “shocking
content” of the Calabrian Rite “battenti”
7 | CmupuoBa B. E. / K npobGneme onpeseneHus STHUYECKOH MI'Y / MSU
V. Smirnova NPUHAJIEKHOCTH YyKUX HApOJOB B HCTOPUU
MEXKYJIbTYypHBIX KOHTakTOB / TO the issue of
determining the ethnicity of foreign peoples in the history
of intercultural contacts
8 | Wlykynnma C.3./S. | AMepHKaHCKHN aHTHUHTEIUICKTYaIH3M U SI3BIK MI'Y /MSU
Shukunda npesuznenta JI. Tpamma / American Anti-Intellectualism
and the Language of President D. Trump
9 | Dwurens E. U. / E. Awmepukanckas Haponraas necas «O IIEHAHIOA»: x MI'Y /MSU
Engel BOIIPOCY O BapuaTuBHOCTH croxeTa / American Folk
Song “OH, SHENANDOA ”: Variability of the Plot
Cexuusi 2. MeXKyJIbTYpHasi KOMMYHHKAIHUs, KyJbTypoJiorusi u pernonosenenue (11)
Session 2. Cross-Cultural Communication, Cultural and Regional Studies (11)
27 okmsaops 2020 2ooa, 10:00 — 13:00
PykoBoauTeis: K. K., 1ouedHT H. B. Kapramesa
Moderator: Assoc. Professor N. Kartasheva
MecTto npoBeaeHus: OnnaiiH-koH(pepeHnus Ha miarGopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform
N Joxaagunk / Tema / Theme Oprann_3au_nﬂ/
Speaker Organisation
1 | Acatmanu [I. H./ D. | MexayHapoaHbie CBSI3U ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO B MI'Y / MSU
Asatiany MeKKyIpTypHOM acriekte / International Public
Relations in Inercultural Context
2 | I'pomoBa A. B./ A. BupryanbHblit Typru3Mm kak GakTop HHTEHCU(HUKALUH MI'Y / MSU
Gromova SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB (HA MPUMeEpPEe UTATBSIHU3MOB B
nepcuackom sizsike) / Virtual Tourism as a Catalyst
for the Intensification of Language Contacts: a Case
Study of Italian Loanwords in Persian
3 | OxaBagosa B. U./V. | BriusiHne MEXKyJIbTYpHOH KOMMYHHKAIMH HA Cankr-IlerepOyprekuit
Djavadova COXpaHeHHe U pa3BuUTHE PpaHiry3ckoro s3pika / The HHCTUTYT UCKYCCTB U
Influence of Intercultural Communication on the pecraBpanuu / Saint-
Preservation and Development of the French Petersburg Institute of Art
Language and Restoration
4 | Kenszkosa [l. I1. / D. | MHTerpanus MUTpaHTOB U OCKEHIICB Yepe3 MeaunmHCKIH
Zhelyazkova WHHOBALIMOHHBIE NOAXO/bI K IPENOAABAHUIO U yHuBepcurer, [1oBaus,
OCBOEHHIO 00JITapCKOTO SA3bIKa B MHOTOSI3BIYHOM cpene | bonrapus /
/ Integration of Migrants and Refugees Through Medical University,
Innovative Approaches in Teaching and Acquisition of | Plovdiv, Bulgaria
Bulgarian Language in a Multilingual Environment
5 | UcakoBa A. A./A. CTpyKTYpHO-CEMaHTHUECKHUIA aHATH3 THOPUTHBIX TroMeHcKmiA
Isakova Ha3BaHWi 3aBe/ileHMH nuTaHuse ropoaa / Structural rocyJ1apCTBEHHBIN
and Semantic Analysis of Hybrid Names of Food yausepcurer / The
Establishments University of Tyumen
6 | KpaBuenko H. B./N. | MexayHapo/Hslii mpoekT «Poccuiickue muaamue MI'Y / MSU

Kravchenko

MIKOJIbHUKH 3HAKOMATCSA C aMCPHUKAaHCKUMU
CBCPCTHUKAMM» KaK CPEACTBO (bOpMI/IpOBaHI/ISI
JIPY>KECTBEHHOCTH Mex 1y Harumsimu / The
International Project “Russian Elementary Shool
Children Make Friends With their American Peers” as
a Means of Teaching Friendliness Between Nations

12




7 | Kapenuna H. A./N. | Kanazackuii oMOp B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM MI'Y / MSU
Karelina acnekre / Canadian Humour and Its Context in
Cultural Linguistics
8 | Kapramesa H. B. / N. | M3y4yeHne BOCTOUHBIX SI3BIKOB B JJyXOBHBIX IIKOJIAX MI'Y / MSU
Kartashova Pycckoii mpaBociaBHoi nepksu XIX — Hau. XX BB. /
Oriental Languages in the Religious Schools of the
Russian Orthodox Church in the 19th — beginning of
the 20th Centuries
9 | Ilnara M. A./ M. KynberypHoe BiusHre OpaHIMK HA CTPOUTENBCTBO MI'Y / MSU
Plate permrnosHbIx coopyxkenuit Hlotmanmum / Cultural
Influence of France on Religious Architecture of
Scotland
10 | Cepruenko I1. U1. / P. | Orenka kak croco6 Bosaeiicteust B PR-muckypcee / MI'Y / MSU
Sergienko Evaluation as a Means of Influence in PR discourse
11 | Cyxosa H. B./N. OcBoeHHe MPON3HOUICHHUS: YTO HAM MOXKET IT0Ka3aTh HUTY MUCuC / NUST
Sukhova yueOHbIit kopryc? / Pronunciation Acquisition: What MISIS
Can a Learner Corpus Teach Us?
12 | IllaxuazapsH B. M./ | M3ydeHne HHINXEHU3MOB B MEKCHKAaHCKOM PYJIH / RUDN University
V. Shakhnazaryan TEpPUTOPHAIBLHOM JUAIEKTE UCIIAHCKOTO S3bIKA IITATa
Kunrana-Poo / The Study of Indigenisms in the
Mexican Territorial Dialect of the Spanish Language
of the State of Quintana Roo
Cexnus 3. Teopusi, ucropusi, MET010J10TUsl NepeBoia
Session 3. Theory, History and Methodology of Translation
27 okmsbps 2020 2o0a, 10:00 — 13:00
PykoBoautensn: a. . H., mpogeccop JI. B. Iloayonuenko
Moderator: Professor L. Polubichenko
Mecto npoBeneHnus: OunaifH-koHpepeHus Ha atgopme «Z00Mmy»
Location: Web-conference via “Zoom” platform
Ne | Toxnamumk / Speaker Tema / Theme Opraml_sau_nﬂ /
B Organisation
1 | MiBeu T. IT,, dopmuposanue u pazsutue SOft skills y crynenros MI'UMO, CI'CITVY /
Kirommua A. M./ T. A36IKOBBIX (akymbreToB / Formation and Development of | MGIMO University;
Shvets, A. Klyushina Soft Skills for Students of Foreign Languages Samara State
Departments University of Social
Sciences and
Education
2 | Mony6uuenko JI. B./ KonnexTuBHAas KyJIbTYPHO-SI3BIKOBAs INIHOCTH MI'Y / MSU
L. Polubichenko MOCKBHYA B poMaHe «Mactep u Maprapura» u ero
aHTJIOSI3BIYHBIX TepeBoaax / Muscovites” Collective
Culturally Conditioned Language Identity in “The
Master and Margarita” And its English Translations
3 | ITonomapesa C. H./S. | Tysbckuii JIeBIa mo-aHrIMACKU: TIEPSBOIBI TIOBECTH MI'Y / MSU
Ponomariova H. C. JleckoBa «Jlepmia» / Lefty from Tula in English:
Translations of N. Leskov’s Story
4 | Cabanosa O. 1./ O. «I"oBopsAmMID» — «aapecary: I3bIKOBBIE CPEJICTBA Hosas mxona

Sabanova

KOHCTPYHUPOBAHUA INEPCICKTHUBLI B pOMAaHE «9TO0 A —
Onmukay J. JIumoHoBa (Ha hOHE aHTIOS3BEITHOTO
nepesoaa) / “The Speaker” and “the Addressee ”:
Linguistic Means of Perspective Construction in E.
Limonov’s Novel “It’s Me, Eddie ” (Against the English
Translation)

(Mocksa) / The New
School (Moscow)
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5 | Crapoctuna JI. B. /L. | «/lon Kapnocy ®punpuxa lllniepa B pycckux T'UTUC / GITIS
Starostina nepeBoaax. Bompoc cuenuunoctu / F. Schiller’s “Don
Carlos” in Russian Translations. Interpretation and
Staginess
6 | Tpybuna O.B./O. H. T'ymunes «Kupad». [TepeBoaueckas peuenuust: onsit | PITY / RSUH
Trubina ananu3a u nepesojaa / N. Gumilyov “Giraffe”: the University
Experience of Translation Reception and Analysis
7 | ®unarosa E. A./E. Meradopa Kak CpeACcTBO HEMPSMOT0 SMOLMOHAIBHOTO VBaHoBCckui
Filatova BO3JCHUCTBUS B aHIJIOA3BIYHOM ITOJIMTHIECKOM JMCKYPCE | TOCYAAPCTBEHHBIH
u MeToBI ee iepeBoza / Metaphor as Means of Indirect | yausepcurer /
Persuasion in English Political Discourse and Means of | lvanovo State
Its Translation University
8 | lymumnoBal. E./G. [lepenada TekcTOBOI CBI3HOCTH IPH TIEPEBOJE MI'Y / MSU
Shumilova (mumaxTryeckuii acriext) / The Transfer of Textual
Coherence in Translation (Didactic Aspect)
Cexkuust 4. Tpaguuuu 1 HHHOBAIMH B COBpeMeHHOIt imHrBucTHKE (1)
Session 4. Traditions and Innovations in the Modern Linguistics (1)
27 okmsaops 2020 cooa, 10:00 — 13:00
PykoBoaurensn: a. ¢. H., npodeccop A. II. Munbsip-besnopy4yeBa
Moderator: Professor A. Minyar-Belorucheva
Mecto npoBenenus: OnnaitH-KoH(pEpeHIUs Ha Tu1aTdopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform
N Hoxaaguuk / Tema / Theme Opram1_3au_nﬂ/
Speaker Organisation
1 | BaxryeBa E. C./E. HccnenoBanue urat Ha 6a3e S3BIKOBBIX KOPITYCOB MI'Y / MSU
Bakhtueva cemeiictea TenTen / A Corpus-Driven Approach to the
Study of Quotations: TenTen Corpus Family
2 | KonecankoBa H. JI./ | MaHUITy IATUBHEIH TOTEHIIHAT HOBOCTHOTO MI'Y / MSU
N. Kolesnikova runeprekcra / Manipulation Potential of Hypertext
News Articles
3 | KoueroBa M. T./ M. OT KOTHHIIUN K KOMMYHUKAITUH: MI'Y / MSU
Kochetova MEXTUCIUTUTMHAPHBINA BT Ha TipobieMy / From
Cognition to Communication: an Interdisciplinary
Perspective
4 | Kynmeniuna B. T'. / V. CeMaHTHKa, CHMBOJIMKA I CEMUOTHKA TTOHATHUS 100pa MI'Y / MSU
Kulpina B PYCCKOM H IOJIbCKOM si3bikax / Semantics, Symbolism
and Semiotics of Concept Goodness in Russian and in
Polish
5 | Jluas C./S. Lin NKOHUYHOCTE 1 MeTahOPUIHOCTE KUTalCKOTO s3b1ka: | MIJIY / Moscow State
crienu(prKa MHCBMEHHOCTH U CII0BOOOpa3zoBaHus / Linguistic University
Iconic and Metaphoric Chinese Language: Specificity
of Writing and Special Formation
6 | JlorunoBaIl.T"./G. Mertadopa kak cBOMCTBO (paHIily3ckoit nonmutryeckoir | MI'Y / MSU
Loginova kommyHnukanuu / The Role of Metaphors and Idioms in
French Political Discourse
7 | JIsmenko E. C./ E. Cutyanus KaueCTBEHHOTO U3MEHEHHS U ee Benopycckuii
Lyashenko Pa3HOBUAHOCTHU C HOBI/IHI/Iﬁ KOTHUTHBHOM HaHI/IOHaHBHHﬁ
muarsuctuky / The Situation of Qualitative Change TeXHHYeCKUil

and Its Varieties from the Perspective of Cognitive
Linguistics

yuauBepcuret / Belarusian

National Technical
University

14




8 | Mexagenesa H. E./ N. | Ponb runeprexcra B U3BMEHCHHUHU TPAAUIIOHHON MI'V / MSU
Medvedeva nuchMeHHON kommyHuKarmu / Hypertext and It’s
Influence on the Traditional Written Communication
9 | Munssp-benopyueBa | Metadopsl B mpocTpaHCTBE HCTOpUYECKOro auckypeca | MI'Y / MSU
A. L/ A. Minyar- / Metaphors With the Space of Historical Discourse
Belorucheva
10 | Muponosa M. 1O., KonuenryansHOE B3auMoieiicTtBre MeTadopsl 1 Canxkr-IlerepOyprexuit
Kucenera C. B. / M. MetoHuMmuHd B Tepmunosoran / Conceptual Interaction roCy1apCTBEHHBIN
Mironova, S. of Metaphor and Metonymy in Terminology KOHOMHYUECKHI
Kiselyova yHuBepcuret / St.
Petersburg State
University of Economics
11 | Pennux O. M./ O. CeMaHTHUKO-CHUHTAKCHUYECKUE peaTu3aluu YHuBepcurer
Repnik azBepOHANBHBIX (pa3 B aHTIIUHCKOM SI3BIKE / I'yMAaHHTapHBIX U
Adverbials in Construction Grammar €CTECTBEHHBIX HAaYK
uMenu Ha Jlnyroma,
Yencroxosa, [Tonpima /
Jan Dlugosh University
of Humanitarian and
Natural Sciences,
Chenstochova, Poland
Cexuus 5. Tpaguuuu U HHHOBAaUMH B coBpeMenHoi Junrsuctuxe (11)
Session 5. Traditions and Innovations in the Modern Linguistics (I1)
27 oxkmabps 2020 200a, 10:00 — 13:00
PykoBoantean: K. ¢. H., 1oueHt B. B. Po0ycrToBa, a. ¢. H., nouent T. B. YcTnHoBa
Moderators: Assoc. Professor V. Robustova, Assoc. Professor T. Ustinova
Mecto npoBeaenus: OunaH-koHepeHus Ha miarhopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform
N Hoxaaguuk / Tema / Theme Opraml_3au_nﬂ/
Speaker Organisation
1 | Xaiiposa C. P./S. JluHrBOMIparMaTHYecKue 0COOCHHOCTH OPUTAHCKHUX MI'Y / MSU
Khairova MaMSTHBIX peueil: Ha MaTepualle BhICTYIUICHHHT,
MOCBSIIIEHHBIX TOJOBIIMHAM BTopoit MupoBoii
Boiuel / Linguistic and Pragmatic Specifics of British
Commemorative Speeches: A Case Study of Speeches
dedicated to the Second World War Anniversaries
2 | Oxabep M. X. /M. O poutn yestoBeueckoro (hakTopa B U3yUCHHH MI'Y / MSU
Djaber JIMHAMHKH CMBICIIOBOTO COJIEPIKaHHsI MEHTAIbHOTO
o6pasosanus / On the Role of the Human Factor: the
Study of Semantic Dynamics in Verbalized
Conceptual Structures
3 | PoboycroBa B. B./V. | CMmeHa uMeHH Kak Mapkep Tpanchopmaimu oopasza MI'Y / MSU
Robustova repost Ha mpuMmepe pomana «lllantapam» I'. Pobeptca
/ Name Changing as a Transformation Marker of the
Character’s Image on the Example of the Novel
“Shantaram” by G. Roberts
4 | Camuesa JI. K./ L. KoruutusHoe npoctpancTBo obnactu Advertising / MI'Y / MSU

Salieva

Popular Culture Mix: k Bompocy 0 MeTogax
dopmuposanus / Advertising / Popular Culture Mix
Cognitive Space: on Methods of Formation
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CusoBa T.B./T.
Sivova

Konopucrtuueckue nomuHanTs! npo3sl K.I'.
[MTaycroBckoro B BU3yanu3anuy GUTOHUMUYECKOTO
NPOCTPAHCTBA TPOM3BEACHHH MTICATENs: YepHbiil |
The Colors Dominants of K.G. Paustovsky’s Prose in
the Floristic Space of the Writer’s Works
Visualization

I'ponnenckuit
roCyAapCTBEHHBIN
YHHUBEPCHUTET UMEHU SIHKH
Kymansi, Benapycs / Yanka
Kupala State University of
Grodno, Belarus

6 | YerunoBa T. B. / T. OcHOBaHUSI KOTHUTHBHOTO MOAETHPOBAHUS MI'Y / MSU
Ustinova npolecca MepeBo/ia: aHajlu3 POIIU MEPEBOAYUKA KaK
unTepnperatopa / Premises for Modelling the
Translation Process: the Role of Translator as
Conceptualizer
7 | Lyit Cstaxyn / Tsui OO6pa3Hast COCTaBISIONMAs KOHLIENITOB «IylLIa» U I3unuHBCKII
Syankhun «myx» B pomane b. Ilactepnaka «Jloxrop JKusaro» / | yausepcurer, UaHuyHb,
The Image Formation of the Concept of “Heart” and | Kuraii / Jilin University,
“Spirit” in Pasternak’s Novel “Doctor Zhivago” Changchun, China
8 | Wxao Mpoiieaii / Cjao | CemMaHTHKA BOJIEBOTO OTPAHHYCHUS B PYCCKOM H TocyaapcTBeHHBII
Meivei KUTAUCKOM SI3BIKE (Ha Marepualic pyCCKUX U HHCTUTYT PYCCKOI'O A3bIKa
KuTalcKux (paszeonoru3mos / Semantic um. A. C. Iymkuna /
Restrictions of Modality in Russian and Chinese Pushkin State Russian
(Based on Idioms in Russian and Chinese) Language Institute
9 | Ulatoxuna C. A./S. | OyHKIHOHUPOBAHUE PYCCKOTO )KECTOBOTO S3bIKA B Cubupckuii henepanbHbIi
Shatokhina KpacHospckoM Kpae: THHIBUCTHYECKUI U yauBepcuret / Siberian
COLIMOKYJIbTYpHBIH KOHTeKCThI / Functioning in the Federal University
Krasnoyarsk Territory of the Russian Sign Language:
Sociocultural and Linguistic Contexts
10 | IIexosckas FO. A./ | Pycckas u aHTITHiicKas MeTapopHKa: OTIBIT TromeHCcKui
U. Shekhovskaya CPaBHHUTENBHOTO aHAJIM3a Ha IPHMEpPE OMATIOHHOTO | rocyJapCTBEHHBII
quckypcea / Russian and English Metaphorics: a yuusepcuter / The
Comparative Analysis of the Example of Biathlon University of Tyumen
Discourse
CEKIII/IH 6. Tpazlmmn U HOBATOPCTBO B COBPEMECHHBLIX KOHICIMIIUAX Oﬁy‘leHI/lﬂ
HHOCTPAHHBIM A3BIKAM U PYCCKOMY fI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY
Session 6. Traditions and Innovations in the Modern Concepts of Teaching Foreign
Lamguages and Russian as a Foreigh Language
27 oxkmabps 2020 200a, 10:00 — 13:00
PykoBoauTes: K. II. H., cTapuInii npenoaasareas B. A. @aneeBa
Moderator: Assoc. Professor V. Fadeeva
Mecto npoBenenus: OnnaitH-KoH(pepeHIus Ha aTdopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform
Ne Jowcnajau / Tema / Theme Opraunuzanus / Organisation
Speaker
1 | INonosa JI. 3., Ocobennoctu npenoaasanus PKU B MAOY «byrosckas COLI 2»;

®aneesa H. T. / L.
Popova, N. Fadeeva

YHUBEPCUTCTAX Kuras B YCIIO0BUAX
JcTaHIMOHHOTo 00y4enwus / Features of
Teaching of Russian as a Foreign Language in
China’s Universities in Context of Distance
Learning

Boarorpaackuii
rOCyAAapCTBEHHBIN COLIUATIBHO-
NeJarornyecKuil yHuBepcurer /
“Butovskaya Secondary School
Ne2”, Volgograd State Social
Pedagogical University
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IIpocsupuna O. A. /
O. Prosvirina

O HEKOTOPBIX MPOOJIEMax IPeroaBaHus
cepbckoro si3pika B [lunakagemud MUJT PO /
On Some Problems of Teaching Serbian at the
Diplomatic Academy

I[I/IHJIOMaTI/I‘IeCKaﬂ aKaJaeMHUs1
MU PO / The Diplomatic
Academy of the Ministry of
Foreign Affairs of the Russian
Federation

3 | Pausra K. B./ K. Co3nanue HOBOTO MHTEpakTUBHOrO yuyeOHuka u | HUY M3OU / NRU MPEI
Ra\/nyaga BHEAPCHUC €I'0 B ylle6HI>II7I nmpouecc Ha
noaroroButensHOM (akymbrete / Creation of a
New Interactive Textbook and Its
Implementation in the Educational Process at
the Preliminary Faculty
4 | Cepruesckas 1. J1., Hcnionp3oBanne BosmoxkHocTert SMART-nockn | @unnan Boennoit akaxemun
Anrucumosa U. B. /1. | mis o6yuenus ayauposanuro / SMART-board for | MTO, Ilen3sa / Branch of
Sergievskaya, . Developing Listening Skills in a Foreign Military Academy of LTS,
Anisimova Language Penza
5 | CkakynoBa B. A./V. | Ucnons3oBanue NHTepHET-CcepBUCOB B passutiu | MI'Y / MSU
Skakunova TOBOPCHMS HA MHOCTPAHHOM A3BIKE Yy CTYJICHTOB
B By3e / The Usage of Internet-Services in
Developing Speaking Skills While Foreign
Language Learning in Higher Education
6 | TapabanoBa T. A./ I'ymaruTapHBIN KypC 110 BEIOOPY LIS MI'Y / MSU
T. Tarabanova CTY/ICHTOB-HHOCTPAHIIEB: OCOOCHHOCTH
ayJIUTOPHU B 0OOCHOBAHHE MPOTPAMMBI.
OmmcaHue Kypca 1 METOANYEeCKUe NpHeMbl /
Humanities Course of Choice for Foreign
Students: Description, Program, and Methods
7 | Tpomrok C. H. /S. UreHue XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB HA YPOKax Poccuiickuil rocy1apcTBEHHBII
Trotsyuk PKMU / Reading Fiction Texts in RCT Classes THIPOMETEOPOIOT HUSCKUH
yuusepcuret / Russian State
Hydrometeorological
University
8 | ®aneeBa B. A./V. Hcnonb3oBaHue BUPTyalbHO# qocku Miro B MI'V / MSU
Fadeeva CMEIIaHHOM U JTUCTaHIIMOHHOM O0y4YeHUH
uHoctpanHomy si3biky / Using Miro Online
Whiteboard for Collaboration in Blended and
Distance Language Learning
9 | Xapnamenko U. B./ | Kpurepuu oT60pa BU3yaIbHBIX OIOP IS MI'Y / MSU
I. Kharlamenko YCTHOT'O 9K3aM€Ha [0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Y
CTYJICHTOB OMOJIOTHYECKUX CIICIHATbHOCTEH /
Criteria for the Selection of Visual Materials for
an Oral Foreign Language Exam for Students of
Biological Sciences
10 | Xauarpsu . C./G. MynsTUMOATBHBIA TEKCT B 00yUeHUH MI'Y / MSU
Khachatryan MHOCTPAHHOMY $3bIKY KaK CpEICTBO Pa3BUTHSA
MEXKyJIbTypHOU KomnereHuun / Multimodal
Text in Foreign Language Teaching as a Means
of Developing Intercultural Competence
11 | Yamns B. B. / V. OnbIT co3qanus y4eOHOTO OCOOUs 110 L3UIMHBCKUN YHUBEPCUTET,
Chaplya npoeccHOHATBLHOMY pyccKoMy s3bIKy / The Yauuyns, Kurait / Jilin
Experience in Creating a Textbook on University, Changchun, China
Professional Russian
12 | Yukpusosa K. B. / K. | Pa3Butue miroprIMHrBaJbHON KOMIIETCHIIMH MI'Y / MSU

Chikrizova

CTYACHTOB KaK OJHa N3 COBPEMCHHBIX 3aJia4
s3p1K0BOTO 0Opasosanust / Development of
Students’ Plurilingual Competence as one of the
Goals of Foreign Language Teaching and
Learning
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13 | Ysu Xaiimyn / Chen HudopmanmoHHbIe TEXHOJIOTHH B Yuusepcurer Canbs, XaifHaHB,

Haidun npenojaBanuu U uzy4deHnud PKU B Kurae / Boponexckuii
Information Technologies in Teaching and TOCY/IapCTBEHHBII YHHBEPCUTET
Learning Russian as a Foreign Language in / Sanya University, Hainan;
China Voronezh State University
14 | IlImapaeBa A. A./ A. | Texuonorus ckapdosaunra B 00y4eHUH MI'Y / MSU
Shmaraeva HWHOCTPAHHOMY A3bIKY CTYJICHTOB HECA3BIKOBBIX

BY30B: CYIIHOCTH U mepcriektusbl / The Potential
of Scaffolding for Teaching a Foreign Language
to Non-Linguistic Students

15 | CromeroBa E. K./ E. | Kak yuuTh B3aHMOIIOHIMaHHUIO: K BOIIPOCY O MIJTY / Moscow State
Stoletova POJIK MParMaTHYECKOTO0 KOMITIOHEHTa B MeToAuKe | Linguistic University
npenogasanust PKU / How to Teach
Understanding: on the Question of the Role of
the Pragmatic Component in the Methodology of
Teaching Russian for Foreigners

Cexnus 7. MoJsioaeskHbli KPYIJblii cTOJ
Session 7. Youth Round Table

27 oxmsabps 2020 200a, 10:00 — 13:00

PykoBoauTesn: K. ¢. H., crapmuii npenoaasartensb E. A. Hepe:xxnna
Moderator: Assoc. Professor E. Nevezhina

Mecto npoBenenus: OnnaiiH-KoH(pEepeHIUs Ha Tu1aTdopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform

N Joxnaguuk / Tema / Theme Oprann_sau_nﬂ/
Speaker Organisation
1 | Bop3osa E. B./ E. [TpoGnema «1epeBoa» XyA0oKecTBeHHOro Tekcta Ha | MI'Y / MSU
Borzova KHHOSI3BIK Ha npuMepe pomana I'. SIxunoii «3ymeiixa
oTkpsIBaeT rinaza» / The Issue of “Translating” a
Fiction Text into Cinema Language: Based on the
Novel “Zuleikha” by G. Yakhina
2 | bapmuna JI. 3./ D. CpaBHHTENBHAS XapaKTEPUCTHKA CeBepHbI ApPKTHYECKHUBII
Barmina AHTPOINOHUMHUYECCKOI'0 MacCHuBa HCfITpaJ'IBHBIX nu (De;[epaHBHHﬁ YHUBEPCHUTET
TeMaTHYECKHMX COIMaIbHBIX cereld / Comparative / Northern (Arctic) Federal
Analysis of the Anthroponymic Array on Neutral and | ynjversity
Thematic Social Networking Services
3 | Bynrakosa 0. H. /Y. | ['panrtpaittusr: cieuuduka u MeToaoaorus / MI'Y / MSU
Bulgakova Grantwriting: Specifics and Methodology
4 | Kyx H. A. /' N. Zhuk | Pa3BuTie MEXKyJIbTYPHOH KOMIICTCHIIHU Yepe3 MI'Y / MSU
TOMOHUMHIO Y M3Y4aIOIIUX HEMEIKHH SI3bIK B
cpenneii mkoie / The Development of Cross-Cultural
Competenshions Through Toponymy for German
Language Students in Secondary School
5 | Kupummosa E. JI. / E. | Bepbanuzanus koHienTta «MoCKBa» B HOBOCTHBIX MI'Y / MSU
Kirillova CTaThsiX MHPOPMAIIOHHOTO arencTsa Reuters / The
Verbalisation of the Concept “Moscow ” in the
Articles of the News Agency “Reuters”
6 | KoBanenko A. C./A. | OcoOeHHOCTH A€I0BOH MEXKYJIBTYPHON MI'Y / MSU
Kovalenko koMMyHuKauuu B Poccun u Aprentune / The
Peculiarities of Business Cross-Cultural
Communication in Russia and Argentina
7 | KynpsiBuesa B. K., KnroueBoe c10BO TEKyILIETO MOMEHTA «KaPAHTHH» B Cankr-IlerepOyprekuit
IlInakosa M. A. / V. cormanbueix Menua / The Key Word of the Current rOCYyIapCTBCHHBIH
Kudryavtseva, M. Moment “Quarantine’ in Social Media yuusepcurer / St.
Shpakova Petersburg State University
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Frolova

OTpaKCHUA PCAJIbHOCTU B [[OKyMeHTaHbHOﬁ
¢dororpaduu / The Balance of Objective and
Subjective Reflection of Reality in Documentary
Photography

8 | ManuenkoBa A. M./ | OcobGeHHOCTH (HYHKIHOHHPOBAHHS HMECH MI'Y / MSU
A. Manchenkova COOCTBEHHBIX B KOMUUCCKOM onepe «Mukamo» A.
Cannusana / The Peculiarities of Proper Names
Functioning in the Comic Opera “Mikado” by A.
Sullivan
9 | ®ponoBa E. A./E. CooTHoLIeHNE 00BEKTUBHOTO U CyObEKTHBHOTO MI'Y / MSU

10 | Xumaiita Mun Kxan /

Hlaing Minn Khant

YnorpebiieHue CI0B-TTapa3suTOB B KA4ECTBE YCTHOM
crparetnueckoit kommerenmu / The Use of Filler
Words as an Oral Strategic Competence

SIHroHCKUN YHUBEPCUTET
WnoctpanHbIX SI3BIKOB /

Yangon University of
Foreign Languages

11 | Yepusrmona A. 1. /

A. Chernyshova

HOTCHHI/IaH CHHTAKCHYCCKHUX KOMIIO3HUTOB B
AHTJIUHCKOM SI3BIKE U CHOCO6I)I uX rnepeaavyu Ha
PYCCKHi1 3bIK (Ha MaTepuaje MPOU3BeACHUN

C. Kuncemnna, H. FOu, X. bopn) / Syntactic
Compounds in English Fiction in Terms of
Translation (Based on Novels by Sophie Kinsella,
Nicola Yoon, Holly Bourne)

MoCKOBCKUI TOpOACKON
yuusepcuret / Moscow City

University

12 | FOcynos X. Y./ H.

Yusupov

ITepeBox peanuii poMaHa-aHTHYTOINH (Ha
Matepuaiue npousBeneHuil E. 3amsartuna « Me», O.
Xaxcnu «O TuBHBIA HOBBIA Mup», JIxk. Opyaiia
«1984») / Translation of the Realities of the
Dystopian Novel (based on “We” by E. Zamyatin, O.
Huxley “Brave New World”, J. Orwell “1984”)

MI'Y / MSU

Ilnenapuoe 3acenanue. TeopeTuueckue U MeTOA0JI0rHYecKHe NMPOOJIeMbl TUHTBUCTUKH,
nepeBoa, KyJbTypbl, KOMMYHUKALMHU

Plenary Session. Theoretical and Methodological Problems of Linguistics, Translation,

Culture, Communication
27 oxmsbps 2020 2o0a, 14.:00 — 18:00

Moderator: Professor G. Molchanova

PykoBoaurenns: npogeccop I'. I'. Mosiuanosa

Mecto npoBeneHus: OnnaitH-koHpepeHus Ha miaTthopme «Z00Mmy»
Location: Web-conference via “Zoom” platform

Oprauuszanust /

Safonova

HEOTHEMIIEMOEC KAaYCCTBO NIPEIIOaBaTCIIA
yuusepcurera XX| Beka / Translation Competences
as an Integral Quality of the XXIst-Century
University Teacher

Ne | Toxnamuuk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 | XyxyuuI'. T./G. Pedepennus nim nmparmMaTruka (0 BO3MOXXHBIX MI'Y / MSU
Khukhuni crpaterusx nepesonos bubnun) / Reference or
Pragmatic (About Possible Stratagies of Bible
Translations)
2 | 3axapoB B.B./V. BoeHHBIe epeBOJUUKH B FO/IBI BOMHBI 1 MHpa / MI'Y / MSU
Zakharov Military Translators in the Years of War and Peace
3 | Boraganosa JI. U. / L. OrnieHOYHBIEC XapaKTEPUCTHKH JICKCUKHU B MI'Y / MSU
Bogdanova rpamMaTHdeckoM npenomiiernu / Evaluation
Characteristics of Lexis in Reflection of Grammar
4 | CadponoBaB. B./V. ITepeBomueckas 00pa30BaHHOCTH KaK MI'Y / MSU
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[esnsikosa J[. A./D.
Shevlyakova

MexayHapOIHBIN ICHb UTATBbIHCKON «commedia
dell” arte»: MexaHU3MBI COXPaHECHHUS KYJIbTYPHOTO
KOJIa HAIIMW ¥ TPAHCIISIINSA HEMaTECPUATLHOTO
KynbTypHoro Hacieaus / International Day of the
Italian “Commedia Dell’Arte”: Mechanisms for
Preserving the Cultural Code of the Nation And
Translation of the Intangible Cultural Heritage

MI'Y / MSU

PobycroBa B. B. / V.
Robustova

OHOMACTHYECKUH KaBE€p UM HUCII0JIb30BaAHUE UMECH-
CHMBOIJIOB IJI1 CO30aHUS HOBBIX PICTOpI/II\/'I /
Onomaslic Cover or the Use of Names-Symbols for
the Creation of New Stories

MLV / MSU
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MPOTPAMMHBIA KOMUTET

Canosununii B. A. — pekTop MOCKOBCKOrO YHHUBEpPCUTETa, akanemMuk Poccuiickoi
aKaJieMHUU HayK, IpeiceaTelb

MoauanoBaI'. I, — U. 0. ickaHa (haKkyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U PETHOHOBEICHUS,
3aBeIyIomIas Kadeapoit JIHHTBUCTUKH, repeBoia H

MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKALMH, JOKTOP (PHUIONOTHYECKUX HAyK,
mpoceccop, 3aciayxeHHbI paboTHHK Bricme#t mkomsr PO,
nmaypear  JIOMOHOCOBCKOW  OpeMHM  3a  [EJAarOru4ecKyro
JeSTENBHOCTD, IpeiceaTeNhb

JleBuukmii A. J. 3aMECTHTEIIb IeKaHa 10 HAy4YHOH padoTe, JOKTOp (HI0IOTHIECKUX
Hayk, mpodeccop Kadenpbl JHHIBHCTHUKH, TiepeBoda U
MEXKYJIBbTYpHOW KOMMYHUKAIIUU

Aunexcangposa O. B. - TOKTOP (PIITONIOTHYECKUX HAyK, Mpod)eccop, 3aMEeCTUTENh JeKaHa
o Hay4Hol pabore ¢unomormueckoro Qaxynprera MI'Y umeHun
M. B. JlomoHocoBa, 3aBemytomas Kadempodl — aHTIHHCKOTO
SI3BIKO3HAHUS

Boanbipes H. H. - JIOKTOp  (uiomornveckux Hayk, mnpodeccop TamOOBCKOro
rOCyIapCTBEHHOTO yHuBepcuTeta uMeHu [.P. JlepkaBuHa,
MOYETHBIN MIPE3UIEHT o0mepoccuiickon 00IIeCTBEHHOM
OpraHu3anuu «Poccuiickas acconuanus JIMHTBUCTOB-
KOTHUTOJIOTOB»,  IJlaBa  HaydyHoW  mkojdbl  «KormuruBHas
JUHTBUCTUKA. B3anmMonmeicTBHE MBICIUTENBHBIX M S3BIKOBBIX
CTPYKTYp»

Jembsinkos B. 3. - JOKTOp (UIIOJOTHYECKHX HAayK, Ipodeccop, 3aBeAYIOMNI OTAEIOM
TEOPETHYECKOTO W TPUKIAJHOTO S3BIKO3HAHUS, PYKOBOAMTEID
HAy4YHO-00pa30BaTeNbHOrO  IIGHTpa  TEOPHM W TPAKTUKH
kommyHukaruu uMenun 1O. C. CremaHoBa, TJaBHBIM Hay4YHBIH
COTPYJIHHUK CEKTOpa TEOPETHUECKOTO SI3BIKO3HAHUS

3a0orkuna B. 1. - JNOKTOp (WIONOTMYECKUX HayK, mpodeccop, MPOpPEeKTop o

MexayHaponHoMmy cotpynHudectBy PITY, pykoBogurens Hayuno-

00pa3oBaTeIbHOrO LEHTPAa KOTHUTUBHBIX NMPOrpaMM M TEXHOJOTHH

PITY

JOKTOp (DMITOJIOTHYECKUX HAayK, Mpodeccop, MPOpeKTop Mo Hayke

MIJIY, Benymwmii HayyHbId COTPYIHUK MHCTUTYTa S3BIKO3HAHUS

Hpucxanosa O. K.

PAH
Kapacux B. U. - JOKTOp  (priiooTMYeCKWX  HAayK,  PYKOBOJIUTEIb  HAY4YHO-
HCCIIE0BATEIECKOM nmabopaTopuu «Axcuonormaeckas

JUHTBUCTUKAY», Tmpodeccop Kadeapbl aHMIMHACKOW (DUITONOTHH
Bonrorpanckoro rocyJapcTBEHHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA

HoBoapanosa B. @. — JOKTOp (DMIIONOTHYECKUX HayK, mpodeccop Kadeaphl JTaTHHCKOTO
SI3bIKA U OCHOB TEPMHUHOJIOTMH MOCKOBCKOTO T'OCYAapCTBEHHOT'O
MEJIUKO-CTOMATOJIOTHYECKOr0  yHHMBepcutrera umeHu A, .
EBnoknmoBa
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Canosuunuuii B. A.

MoauanoBaI. T.

JleBuuKHi A. D.

PoGycrToBa B. B.

Mmuaocaasckui U. T'.

Turosa C. B.

Ha3zapenko A. JI.
Hoopocknonckas T. T'.

Cadonona B. B.

Bboukos M. II.

KouerxoBa T. E.

OPTIAHU3ALIMOHHBIM KOMUTET

pekTop MOCKOBCKOTO YHHMBEPCHUTETa, aKaIeMHUK Poccuiickoil
aKaJeMUM HayK, IIpeceaTelb

u.0. JexkaHa  (QakyJbTeTa  MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB U
PETMOHOBEICHUS, 3aBeAyIoIas Kadeapol TMHIBUCTHKH, IEPEBOIA
U MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIMH, JOKTOP (QHIOIOTHYECKUX
HayK, npodeccop, 3aciTy’KeHHbINM paOoTHUK Beicuied mikonsr PO,
naypear  JIOMOHOCOBCKOW  NpeMHUM  3a  TNEJaroruyecKyro
JesITeNbHOCTB, MTpeiceaTenb

3aMecTUTeNb ~ JEeKaHa 10  Hay4yHoil ~ pabore,  JOKTOp
(unonormueckux Hayk, mpodeccop Kademppl IJTUHTBHCTUKH,
[IEPEeBOIa U MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHKALIUU

3aMeCTUTEeNb JIeKaHa 1o  y4eOHoiW  paboTre, KaHIUAAT
(UIIONOTMUECKUX HAYK, TOLUEHT Kadeapbl TMHIBUCTUKH, TIEPEBOAA
1 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIUHU, KOOPIAUHATOP

3aMeCTUTeNb JIeKaHa 10 aKaJeMH4YeCKOW TOJIUTHUKE U PYCHUCTHUKE,
JOKTOp  (UIOJIOTMYECKHX HaykK, npodeccop, 3aBeayromuit
Kadeapoil COMOCTABUTEIBHOTO M3YYEHHUS SI3BIKOB, aKaJleMHK
MexnaynaponHod — Axamemun — Hayk — Beicmeil  1mkodbl,
3acmykeHHbIH ipodeccop MI'Y umernn M. B. JlomoHOCOBa
3aMECTHUTEINb JIeKaHa IO JOMOJHUTEIbHOMY 00Pa30BaHUIO, JOKTOP
MeJarorndeckux  Hayk,  mpodeccop  kadeapsl — TEOpUH
npenogaBaHus NHOCTPAHHBIX A3BIKOB

JOKTOp  (uimonorndeckux Hayk, mpodeccop, 3aBeAyromias
kadeapoii INHTBUCTHKH U HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI

JOKTOp  GWIONOrMYECKMX  HaykK, mpodeccop  Kadeaps
JIMHTBUCTUKH, TIEPEBO/IA U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKaLIUN
JIOKTOP NEeJaroruueckux Hayk, npogeccop kadeapsl JUHIBUCTHKH,
MEpeBo/la U MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIUH, I€HCTBUTEIbHBIH
yiieH AKaJeMHH COIMalIbHOTO 00pa3oBaHMs, TeHEepaTbHBIH
TUPEKTOp Hay4yHo-uccienaoBatenbekoro nenrpa Kk EBPOLIKOJIA»
3aMeCTUTeNh JIeKaHa TI0 MEXIyHapOJHOMY COTPYIHHUYECTRY,
JOLEHT

3aMECTHTEIb JieKaHa o (hMHAHCOBO-3KOHOMHYECKOI
JeSITENbHOCTH, WICH OPrKOMHUTETa
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